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I have been busy translating the President’s letter. and find my Chinese assistant a
mere copyist, one who has had but a little reading and is not quick at catching my
meaning. Added to this, his pronunciation differs from mine considerably. so that
we are thrown off from caiching the meaning. He is good-natured and patient, in

which qualities I can learn.
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I have secured the assistance of Lo, a teacher of good attainments and no opium

smoker, so I hope to do more study than 1 did before.
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